	German (modern German)
	**
	English Translation and notes

	(aus)quellen lassen
	S
	let expand, rise

	Aal
	S
	Eel

	abgebeht (gebäht)
	G
	toasted

	abgebraten
	R
	roasted

	abgegossen
	R
	poured off

	abgesotten
	S
	cooked

	abgewürgt (abwürgen)
	R
	stifled

	abglieden (gliedern)
	R
	divide (up), dismember

	abkühlen
	R
	chill

	abkühlen (v.)
	S
	cool off, cool down

	abschöpfen
	R
	skim

	abseihen 
	R
	strain, sieve

	Adler
	R
	eagle

	Agrasebeer
	S
	verjuice

	agrast
	R
	crab apple sauce?

	Agrastbeer
	R
	sour gooseberry

	allerlen
	S
	assorted

	allerlen
	S
	all sorts

	allerley (allerlei)
	R
	all kinds of, various

	allern
	S
	all sorts

	alles zu den
	S
	all put with

	alte
	S
	old

	am
	S
	on

	Amarellen
	R
	Morello cherries

	an die statt
	R
	"to the point"  or "to the place" until done or until enough

	Ananas   
	S
	pineapple 

	andern
	S
	other

	anderthalb
	R
	one and a half

	Angelika
	S
	Angelica

	angemachten
	R
	mixed, prepared

	angericht
	S
	served

	Anis
	S
	Anise

	Aniß 
	S
	Anise

	anrichten
	R
	to serve, to plate up or prepare for serving

	anrichtest
	S
	prepare (plate)

	anstecken
	R
	attach, set fire to

	Äpfel
	S
	Apples

	Apfelbrei
	S
	Applesauce (sliced apples)

	Apfelkraut
	S
	apple butter

	Apfelmus
	S
	Applesauce (puréed)

	Apfelwein
	S
	cider

	Aprikosen
	S
	Apricot

	Arteschoct
	S
	artichoke

	artlich
	R
	beautifully

	Aubergine
	S
	eggplant

	auch
	S
	and

	Auch
	S
	also

	Auerhanen
	S
	wood grouse

	auf sieden 
	R
	bring to a boil

	auf thun (auftun)
	R
	open, literally do on

	auff die … gelegt
	S
	put with / on 

	auffeinander
	S
	on top of

	auffenthalt
	R
	dwelling

	auffgehaben
	R
	reserved

	auffgehet
	S
	comes together/ rises

	aufflauffen
	S
	puffs

	auffseudt
	S
	simmers/scalded

	auffsieden
	S
	boil

	aufgehet
	R
	proof (dough)

	Aufkochen
	S
	bring to a boil

	auflaufen
	R
	risen up

	Aufschlagen
	S
	beat, whip

	aufschlagen 
	R
	beat, whip

	aufseudt
	R
	simmers

	aufseudt
	R
	comes to a boil?

	Auftragen
	S
	serving (up)

	auftreiben
	R
	raise (into a pie), drive out

	Aurhan (Auerhuhn)
	R
	wood grouse or Western Capercaillie (Tetrao urogallus),  Tetrao surdus (per BIBLIOTHECA AUGUSTANA)

	aus quellen lassen
	S
	let expand, rise

	ausfüllen
	R
	to stuff

	ausrollen
	S
	roll out (dough)

	auß
	S
	out

	aussgedruckt
	R
	squeezed out

	außgekület (kühlt, kühlen)
	R
	cool

	aussgeseubert
	R
	cleaned

	außgestochen
	R
	pricked

	außgetrieben
	S
	rolled out

	ausstechen
	S
	cut/press out

	außtrucknet
	S
	dry

	Austern
	S
	oysters

	Backform
	S
	baking dish, tin

	Backofen
	S
	(baking) oven

	Backpulver
	S
	baking powder, baking soda

	Backrohr
	S
	oven

	backs
	S
	bake

	Bact
	S
	Baked

	Barsch
	S
	Perch

	Basilikum
	R
	Basil

	Basilikum
	S
	Basil

	baumol
	S
	olive oil

	begeuß
	S
	pour

	begeuss
	S
	baste

	begeuß. beguess (begossen)
	R
	pour, baste

	begraten
	R
	

	Beifuß
	R
	mugwort

	beisem (Bisam)
	R
	musk? (or possibly Bisamklee - blue fenugreek, used to flavor ziger cheese)

	beiß
	S
	marinate

	beiß (beizen)
	R
	marinate, pickle

	beleg
	S
	cover

	belegt
	S
	covered

	bereiten
	R
	prepare

	Bern
	S
	Bear

	Berssling, Bersig (Brasse??)
	R
	bream?

	BertramKraut
	R
	tarragon

	besonder
	R
	specially

	bestreich
	R
	spread

	bestreuen
	R
	sprinkle

	bestreuen (v.)
	S
	sprinkle (on)

	beyden (beiden)
	R
	either

	beyed
	S
	both

	beyeinander bleiben
	S
	Stay Together

	Beyessen
	S
	dishes

	Birckhan (Birkhahn)
	R
	black grouse

	Birne
	S
	Pears

	Bisenkraut
	R
	?

	biß
	S
	untill

	biß auff (bis auf)
	R
	except (for)

	blaw
	S
	blue

	Blech, Backblech
	S
	baking tray, pan

	bleib
	S
	stay

	bleibt, nicht
	S
	does (not)

	Blettern
	S
	layers

	Blumenkohl
	S
	Cauliflower

	Bockshorn
	R
	Fenugreek

	böeß
	R
	bad

	Bohnenkraut
	R
	Summer savory

	Bohnenkraut
	S
	Savory

	Borretsch
	S
	Borage

	boß
	S
	bad

	brat
	R
	roast/ fry

	braten
	S
	roast

	Bratfischen
	S
	fried (roasted) fish

	Bratkartoffeln
	S
	fritters, roasted potatoes

	brauchen
	R
	use, need

	breit
	S
	broad

	brenn (brennen)
	R
	burn, bake, brown?

	Bret (bord)
	R
	board

	Brezel
	S
	Pretzel

	brich (brechen)
	R
	break

	Bries
	S
	Sweetbreads

	Brombeer
	S
	Blackberry

	Brosamen
	
	crumbs

	Brot
	S
	Bread

	Bruh
	S
	broth

	brühe
	R
	stock, broth

	Brühlein
	R
	how is this different than Brühe?

	Brühlein
	
	small broth or perhaps a sauce

	Brunnenkreß
	S
	watercress

	Brunnkreß (Brunnencress)
	R
	watercress

	Bürzelkraut/Purzelkraut
	R
	purslane

	Butter
	S
	Butter

	butterschmalz
	R
	clarified butter

	butzen
	R
	(apple) core, trim

	Capaumen
	S
	Capons

	Cassenadt
	R
	casserole?

	Castraun
	R
	mutton

	Champignons
	S
	(button) mushrooms

	Chicken
	S
	Hühn

	Citronen (also Cytronen and Zitron)
	R
	Citron (modernly means lemon)

	Curry
	S
	Curry

	Cytronen (also Citronen and Zitron)
	R
	Citron (modernly means lemon)

	daken
	S
	paws

	damit an
	S
	of it

	dämpfen
	R
	steam

	darauff
	S
	on top

	darauß
	S
	thereof

	darben
	S
	thereby

	darbey
	S
	with it

	darf, darffst (dürfen)
	R
	may, allowed

	darffst
	S
	may/must

	darffstu (darfst du)
	R
	you may

	Darm
	S
	Intestine

	darm, darmen
	
	intestine

	darmit
	S
	therewith

	Darnach
	S
	Thereafter

	daruber
	S
	thereover

	daruber
	S
	thereover

	darunter
	R
	beneath, but usually seems to mean "in it".

	darunter
	S
	thereunder

	darvnter
	S
	thereunder/thereto

	darvon
	S
	of those

	darzu
	S
	thereto

	darzu
	S
	therefore

	daß
	S
	that, so

	deck
	S
	lid, cover

	deckrn
	S
	ceiling

	deiselbigen (selbig)
	R
	same

	den Teig gehen lassen
	S
	let the dough rise

	Dendal (Dendl)
	R
	femaie deer?

	Denlekten
	S
	last

	deß
	S
	next

	diech
	R
	thigh

	diezwey (diezwei?)
	R
	two, both

	Dill
	S
	Dill

	Drappen (Trappe)
	R
	bustard

	Driet
	R
	coarse sugar

	driet
	S
	coarse sugar

	drucken
	R
	pressed 

	drucken, trucken (trocken)
	R
	dry, without a sauce

	druckt
	R
	press, squeeze

	düerre (dörren)
	R
	dried

	dunne
	S
	thin

	dünne
	R
	thin

	durch ein Sieb streichen
	S
	strain, press through a sieve

	durcheinander
	R
	through each other

	durcheinander
	S
	mix altogether

	durchseigen
	R
	strain

	durren
	S
	dried

	Eiern
	S
	Eggs

	Eigelb
	S
	egg yolk

	eigenen
	R
	its own

	Eiklar
	S
	egg white

	ein Pfeffer
	R
	a pepper (sauce)

	eine Prise Salz
	S
	a dash of salt

	einem, mit
	S
	with a 

	einer, in
	S
	in

	einer, von
	S
	of

	eingebeißt
	R
	marinated

	eingebrenntem
	R
	baked

	eingemacht
	R
	preserved, put up, pickled, perhaps just marinated. Modernly it means canned.  Used for sweet preserves and for pickled or marinated meats.

	eingerürtes
	R
	scramble or stirred mixture

	einheimischen
	R
	local, domestic

	einmachen
	R
	preserved, prepared

	einschlegst (einschlagen)
	R
	cover

	einseudt
	R
	come to a boil?

	einziehen
	R
	draw ?

	einzumachen
	
	to prepare

	Eiweiß
	S
	egg white

	Elendt
	
	moose or elk

	endten
	S
	duck

	Eniß (Anis)
	R
	anise

	Ente
	S
	Duck

	Enten
	R
	ducks

	epffel
	S
	apple

	erbess
	S
	peas

	Erbsen
	S
	Peas

	Erdbeer
	S
	Strawberry

	erste
	S
	first

	es sen in 
	S
	be it

	es sey (sei)
	R
	be they

	essen
	S
	meal/eat

	Essig
	S
	Vinegar

	Esslöffel
	S
	tablespoon

	Estragon
	S
	Tarragon

	Eten-fett
	S
	Duck fat

	etliche
	R
	several

	etliche
	S
	many

	etlichen
	S
	many

	Euter (gebackenes)
	S
	Udder (baked)

	eyer
	S
	egg

	eyerdotter
	S
	egg yolks

	eyngedämpfft
	S
	steamed

	eyngemacht
	S
	put into

	eyngemachten
	S
	preserved

	eyngericht (eingericht)
	R
	served

	eynzuduncten
	S
	sauces for dunking

	Fasan
	R
	Pheasant

	Fasan
	S
	Pheasant

	fasanen
	S
	pheasants

	Fäßlein
	R
	small barrel, container

	Feigen
	R
	figs

	Feigen
	S
	Figs

	fein
	S
	nicely

	fein/grob mahlen
	S
	Grind finely/coarsely

	Feingebäck
	S
	Pastries

	Feißt, feist
	R
	fat

	feiszt
	S
	fat

	Feldhuner
	S
	Prarie Chickens

	feldhüner
	R
	partridges

	Fenchel
	R
	fennel

	Fett
	S
	Fat

	feucht
	R
	damp, moist

	feuwer
	S
	fire

	fich die
	S
	opportunity

	Fisch
	S
	Fish

	Fischlet
	S
	filleted

	fisshen
	S
	fish

	Flammeri
	S
	Flummery

	Fleisch
	S
	Meat

	Fleisch
	S
	meats

	fleischtag
	S
	feast day

	Flüßigkeit
	S
	liquid, fluid

	folget
	R
	follows

	Forelle
	S
	Trout

	forellen
	S
	trout

	Frisch
	S
	fresh

	Frischling
	R
	shoat, baby boar

	frittierte Zwiebelringe
	S
	fried onion rings

	frumahl
	S
	the early meal

	Fuder
	R
	cartload

	fuell
	S
	filling

	füllen
	R
	fill

	fur
	S
	for

	füsen
	S
	feet

	Gallrat
	S
	galantine

	gang
	S
	course

	gankem
	S
	whole

	Gans
	S
	Goose

	Gänse-fett
	S
	Goose fat

	ganss
	S
	whole

	ganss
	S
	goose

	gar
	R
	well done

	Garnelen
	S
	Shrimp

	Gebactens
	S
	baked things

	gebeht (gebäht)
	G
	toasted and/or grated

	gebehtem, gebehten
	R
	toasted

	gebranntes wine
	S
	brandy or cognac

	gebraten
	R
	roasted/ fried

	Gebraten
	S
	fried

	gebratenen
	S
	fried (roasted)

	gebröselter
	S
	Crumbled Mürgteig

	gebrüt
	R
	scald

	gedreckt
	R
	pressed

	Gefäß
	R
	vessel, bowl

	Gefäß
	S
	vessel, bowl, container

	gefellig
	R
	pleasing

	Geflügel-fett
	S
	Chicken fat

	gefullte
	S
	stuffed

	Gegrillt
	S
	grilled or broiled

	gehack
	S
	chopped

	gehäufter Esslöffel
	S
	heaped/heaping tablespoon

	gehäufter Teelöffel
	S
	heaped/heaping teaspoon

	Gehenkt
	S
	hung

	gehet
	S
	together (?)

	gehet (geht)
	R
	goes

	gehort
	S
	belong

	gehülst
	
	husked

	geil
	R
	?

	Geiß
	S
	goat

	geivdssert
	S
	soaked

	gekocht
	S
	Boiled

	Gelb
	R
	some part of the pig

	gelb
	R
	yellow

	gelb
	S
	yellow

	Gelb Ruben
	R
	carrots

	gelb rüben
	R
	carrots

	Gelbe
	S
	Carrots

	Gelbwurz
	R
	Turmeric

	gelegen
	S
	marinated

	gelegenheit
	S
	presents

	gelegt, auff die
	S
	all put onto / around

	gelegt, herumb
	S
	layed around

	gelet
	S
	arranged

	gemacht
	S
	made

	gemahlen (adj.)
	S
	ground (up)

	Gembsen (Gemse)
	R
	chamois

	Gemß, Gemssen (Gemse)
	R
	chamois

	genommen (nehmen)
	R
	taken

	gerauchert
	S
	smoked

	geraucherten
	S
	smoked

	Geräuchte, Geräeucherte
	R
	smoked

	gerbraten
	S
	roast

	Gerbratens
	S
	roasts

	gerieben
	R
	grated

	gerieben
	S
	rubbed

	gerieben (adj.)
	S
	grated

	geriebenen
	S
	grated

	gerinnen
	
	to thicken, to curdle

	Germteig
	S
	yeast dough (Austria)

	geropfft (rupfen)
	R
	plucked

	gerößt (rösten)
	R
	roasted, toasted

	Geröstet
	S
	fried

	Gerssen
	S
	Barley

	gerührter
	S
	Stirred Mürgteig

	gerunnen (geronnen)
	R
	curdled

	gesalkenen
	S
	salted

	gesalzen
	R
	salted

	gesattelte
	S
	saddled

	geschabt
	R
	peeled

	geschält (adj.)
	S
	peeled

	Gescharb
	R
	a sauce with either chopped almonds or apples and onions sauted in butter, mixed with broth or wine, vinegar, raisins, thickened with flour  It can be yellow or white, sweet or sour.  Food can be cooked with the sauce or the sauce added at serving.

	gescharb
	G
	some kind of sauce, gescharb is a shallow pottery bowl

	Gescharb
	S
	sauce

	gescharbt
	R
	chopped (into a sauce?)

	gescheittel
	R
	?

	geschirr
	R
	crockery

	geschnitten
	S
	cut

	geschnittenen
	R
	sliced

	geschweissten
	S
	sweated

	geschweiszte
	R
	

	geschweiszte 
	S
	sweated

	geschwindt
	R
	rapidly

	geschwindt hinweg gebraten
	S
	roasted at a high heat

	geserichen
	S
	rubbed

	gesoche
	S
	cooked

	Gesotten
	R
	cooked

	gesotten
	S
	cooked

	gesottene
	S
	boiled

	Gesottene
	S
	cooked

	gespickt
	R
	larded, peppered

	gespicte
	S
	larded (scattered through)

	gesriensierte
	R
	

	gestossen
	R
	ground

	gestrichen
	R
	level

	gestrichen
	S
	level(ed)

	gethan (tun, getan)
	R
	done, added to

	getocht
	S
	cooked

	getossen
	S
	crushed/pounded

	getriebene
	R
	raised (into a pie)

	geuß
	S
	pour

	geuß (gießen)
	R
	pour

	Gevogel
	S
	fowl

	gewässert
	R
	soaked

	geweicht
	R
	soaked

	gewinnen
	R
	gain

	gewinnet
	S
	is won

	gewirffen
	S
	tossed

	geworffen
	S
	tossed

	Gewürz
	S
	seasonings, spices

	Gewürznelke
	S
	Cloves

	Glasur
	S
	glazing, icing

	glat (glatt)
	R
	smooth

	gliedt ab
	R
	dismember

	gnug (genug)
	R
	enough

	gnugsam (genügsam)
	R
	modest, frugal, enough

	graw
	S
	gray

	grein
	S
	green

	Grieben
	S
	cracklings

	grief (greifen)
	R
	grab, grasp

	Grieß
	R
	semolina

	Griess
	S
	Semolina/farina

	grieß
	S
	Semolina/farina

	grobe, groben
	R
	coarse, rough

	grose
	S
	large

	gross
	S
	large

	grumbel
	S
	gobi

	Grundt
	S
	bottom

	grune
	S
	green

	Gurken
	S
	Cucumber

	Gurkensalat
	S
	cucumber salad

	Guss (Zuckerguss)
	S
	(sugar) glazing, icing

	gut
	S
	good

	guten
	S
	good

	haber (hafer)
	R
	oat

	Hachsen
	S
	leg / haunch

	haenden
	S
	hands

	Hafen
	R
	a pot

	halb
	S
	half

	Hälfte
	S
	half (of)

	Halß (Hals)
	R
	neck

	haltens
	S
	likes

	Haltz (Hals)
	R
	neck??

	Hammel
	R
	ram

	hammel
	S
	mutton

	Hammelskäul (keule)
	R
	leg of mutton

	hammelstaul
	S
	mutton haunch

	han
	S
	hen

	hanf
	R
	hemp

	hart
	S
	hard

	harten
	S
	hard

	Haselhüenner
	R
	grouse

	Haselnuss
	S
	Hazelnut

	Hasen
	R
	hare

	Hasen
	S
	Rabbit (Hare)

	hasen
	S
	rabbit

	häßlen, häßleu
	R
	hazel

	Hattele
	R
	pieces

	Hausen
	R
	sturgeon

	Hausen
	S
	sturgeon

	Haut
	R
	skin

	hauw, zerhauw (hauen)
	R
	cut

	Haw
	R
	cut???

	Hecht
	R
	pike

	hecht
	S
	pike

	hechten
	S
	pikes

	Hefeteig
	S
	yeast dough (Germany)

	Heidelbeere
	S
	Blueberry or bilberry or whortleberry

	Heilbutt
	S
	Halibut

	heises, man
	S
	one calls

	heiß
	S
	hot

	heisset
	S
	one

	heisst man ein
	S
	it is called

	helt (hält, halten)
	R
	keep

	henck
	R
	hang

	hengen
	S
	hang, stick, stay

	Hennen
	R
	chickens

	herausz
	S
	from (it)

	Hering
	S
	Herring

	Herz
	S
	Heart

	Hesslen
	S
	hazelwood

	Himbeer
	S
	Raspberry

	hinein
	S
	therein

	Hinterlauf
	R
	hindleg

	hinweg
	S
	away

	Hirne
	S
	Brains

	Hirsch
	R
	stag

	Hirsch
	S
	deer

	Hirsch
	
	deer

	hirschen
	S
	venison

	hirse
	R
	millet

	hitz (Hitze)
	R
	heat

	Hobelscheiden
	S
	shavings

	Hobelspen (Hobelspan)
	R
	shaving from a woodplane

	Holderblüt (Holunderblüte)
	R
	elderflower

	holen, hol (hohl)
	R
	hollow

	Holhippen
	R
	rolled waffle or wafer, cannoli

	Höltzlein
	R
	wood skewer or toothpick?

	Honig
	S
	Honey

	Hülsen
	R
	hulls, husks

	Hummer
	S
	Lobster

	Huner
	S
	Chicken

	hunern
	S
	chickens

	im vorgeheizten Backofen
	S
	in a preheated oven

	immerdar
	R
	continuously

	in ein
	S
	a little

	Ingwer
	R
	Ginger

	Ingwer
	S
	Ginger

	Innerein
	S
	Innards (meat)

	ist
	S
	is

	jar (jahr)
	R
	year

	je nach Saison
	S
	depending on the season

	jeden
	R
	every

	jhn
	S
	it

	jn, jhn (ihn)
	R
	he, it

	Jngwer
	S
	ginger

	Johannes Träublein
	S
	Red currants

	Johannisbeeren
	S
	currants (red, blue, white)

	Johannisbrot
	S
	carob (bean), St. John's bread

	Junge
	S
	young

	jungem
	S
	young

	Kabeljau
	S
	Cod

	Kaffee
	S
	Coffee

	Kalbern
	S
	veal

	Kalbfleisch
	S
	Veal meat

	Kalbshaxe
	S
	braised veal shank

	Kalbskopf
	S
	Calf’s Head

	Kalbsmilch
	S
	Sweetbreads

	Kalbsmilz
	S
	Calf's Spleen

	Kaldaunen
	R
	tripe, entrails

	kalt
	S
	cold

	kalt werden
	S
	get cold

	Kaninchen
	R
	rabbit

	Kaninchen
	S
	Rabbit

	Kapaune
	S
	Capons

	Kapaunen
	S
	Capon

	kapern
	S
	caper

	Karamel
	S
	Caramel

	Kardamom
	S
	Cardamom

	Karotten
	S
	carrots

	Karpfen
	S
	Carp

	karpffen
	S
	carp

	Karwenada
	R
	carbonado

	käse
	S
	cheese

	kass
	S
	cheese

	Kasseler Rippchen
	S
	smoked pork ribs

	kasssuppen
	S
	cheese soup

	Kastanien
	S
	Chestnuts

	Kästen (Kastanie)
	R
	chestnut

	käul (keule)
	G
	drumstick of poultry or leg of lamb

	käuwe (käuen)
	
	chew

	Keh
	S
	doe

	Kepffel
	S
	head

	Kerbel
	R
	chervil

	Kerbel
	S
	Chervil

	Kerbelkraut
	S
	lovge

	keul, käuwel (Keule)
	R
	leg

	Keyser (Kaiser)
	R
	emperor

	Kikfleisch
	S
	kid meat

	kiklin
	S
	kid

	Kindefleisch
	S
	Beef

	Kindern
	S
	beef

	Kirschen
	S
	Cherries

	klärliche
	R
	clear

	klauben
	R
	picked (over)

	kleben
	S
	stick, cling

	kleie
	R
	bran

	klein
	S
	small

	kleine
	S
	little

	Klosterbeer
	R
	sweet gooseberries?

	Knab (Knabe)
	R
	boy

	kneten (v.)
	S
	knead (dough)

	Knoblauch
	R
	garlic

	Knoblauchzehe
	R
	clove (toe) of garlic

	knobloch
	S
	garlic

	Knödel
	R
	dumpling

	Knödel
	S
	dumpling(s)

	kochen
	S
	boil, cook

	Kochlöffel
	S
	wooden spoon

	KöelRuben
	R
	Rutebaga

	kogen
	S
	roe

	Kohlrabi
	S
	Kohlrabi

	Kokosnuss
	S
	coconut

	kol
	S
	cabbage

	kol (kohl)
	R
	cabbage

	kolen
	S
	coals

	Kompott
	S
	Stewed fruit

	Konfitür
	S
	jam

	kopff
	S
	head

	Kopff (kopf)
	R
	head

	Kopffel Kraut
	R
	cabbage

	Kopffel Salat
	R
	lettuce

	Korianderblätter
	R
	Cilantro

	Korinthen
	S
	currants

	Kotelett
	S
	cutlet, chop

	Krabben
	S
	Crab

	kraeutern
	S
	herbs

	kräffriger (kräftig)
	R
	substantial, robust

	kräfftiger (kräftig
	R
	nourishing or strong

	Kramats vögel
	R
	thrush (turdus pilaris) ?

	Kramatsvoegel
	S
	Juniper Thrush

	kraut
	S
	cabbage

	Krebs
	S
	Crayfish

	Krehn
	R
	horseradish

	Kren
	S
	horseradish (Austria)

	Krentzlein
	R
	

	Kreuzkümmel
	R
	Cumin

	Kröesen
	R
	(some kind of innard)

	Kröß
	R
	

	Krug
	R
	jar or bottle

	krumb, krümb (krümmen)
	R
	bend

	kselich
	S
	first off

	Küchel
	R
	

	Kuchen
	S
	cake

	Kuctbraten
	S
	loin roast

	Küeniglein
	R
	coney (rabbit)

	Kühe euter
	S
	Cow udder

	Kümmel
	R
	Caraway

	Kümmel
	S
	Caraway seeds

	Kürbiß
	S
	Pumpkin

	Kurkuma
	R
	Turmeric

	kurtze
	S
	small

	kurtze bruhe
	S
	small broth

	Kuttel
	R
	tripe

	Lachs
	R
	salmon

	Lachs
	S
	Salmon

	Lactuca
	R
	lettuce, perhaps leaf lettuce as apposed to head lettuce

	laenglicht
	S
	long

	Laibchen
	S
	meat balls or dumplings (Austria)

	Lam
	S
	lamb

	Lamm
	S
	Lamb

	langsam
	S
	slow (ly)

	laß
	S
	let

	laß (lassen)
	R
	let, leave (v)

	lassen
	S
	let

	lasz
	S
	let

	Latwergen
	R
	spiced fruit butter or conserve

	Lauch
	R
	leek(s), allium

	Lauch
	S
	Leek

	laulich
	R
	lukewarm

	lauter
	R
	clear, pure, strained

	lauter
	S
	pure

	lautern
	S
	clear

	lebendigen
	S
	living

	Leber
	R
	liver

	Leber
	S
	Liver

	Leberkäse
	S
	liver-cheese

	Leberknödel
	S
	Liver dumplings

	lebern
	S
	livers

	Leberwurst
	S
	liverwurst

	leg
	S
	lay, place

	leisten
	R
	perform

	Lende
	S
	Loin (of meat)

	Lerchen
	R
	Larks

	Lerchen
	S
	larks

	Lerchen 
	
	larks

	lieblich
	
	lovely, charming

	lieblich
	S
	sweet wine

	Liebstöckel
	R
	lovage

	Liebstöckel
	S
	Lovage

	ligen
	S
	lay/lie

	Limonem
	S
	Lime

	Limonen
	R
	lemon.. Or lime?

	limonien
	S
	lemon

	lindem, gelindem (gelinde)
	R
	mild

	lindt
	R
	lightly

	Linsen
	S
	Lentils

	Linsensuppe
	S
	lentil soup

	lob
	R
	praise

	Löffel
	R
	spoon

	Löffel
	S
	spoon

	Lorbeerblätt
	S
	Bay leaves

	Lorbeerblätter
	R
	Bay leaves

	lößt, löß (lösen)
	R
	detach, loosen

	Lot, ein
	S
	small measure - 1 lot equals 17,5 grams in Bavaria it differs according to the area, ranges from 14,5 - 17,5 grams

	Lufftloch
	R
	vent

	Lungen
	S
	Lungs

	Lungenbraten
	R
	loin roast or tenderloin

	Lungenbraten.
	S
	tenderloin

	mach
	S
	make

	mach an (anmachen)
	R
	dress (a salad), mix

	machs ab
	R
	make up (a sauce?)

	machs an
	R
	mix up

	machs zu
	R
	seal, close

	machs zu
	R
	close

	Magen
	S
	Stomach (gizzard)

	Magen
	S
	stomachs

	mager
	R
	thin 

	magst
	S
	may

	magsts
	R
	could

	mahlen (v.)
	S
	grind

	mahlen, gemahlen
	R
	grind

	MaiButter
	S
	May Butter

	Mais
	S
	corn, maize

	Majoran
	S
	Marjoram

	Makrelen
	S
	Mackerel

	Maluasier
	S
	Malvasia wine

	man
	S
	calls

	man heises
	S
	one calls

	mandel
	S
	almond

	Mandeln
	S
	Almonds

	Mangold
	S
	Chard, Swiss

	Manscho Blancko
	R
	blanc mange

	marck (mark)
	R
	marrow

	Margaranten Apfel (Granatapfel)
	R
	pomegranate

	Marillen
	S
	apricot(s) (Austria)

	Marillen
	S
	yellow cherries

	Marjoran
	R
	Marjoram

	Marmelade
	S
	jam, jelly, marmalade

	Marmelstein
	
	calcite

	Maronen
	S
	chestnuts

	Marzipan
	S
	Marzipan (almond paste)

	massen
	R
	effort

	Matjes
	S
	herring

	Maulbeer
	S
	Mulberry

	Meeresfrüchte
	S
	seafood

	Meerrettich
	S
	Horseradish

	Mehl
	S
	Flour

	mehr
	S
	more

	Melanzani
	S
	eggplant (Austria)

	Melone
	S
	melon

	Merrettich (Meerrettich)
	R
	horseradish

	merrhaeich
	S
	horseradish

	Messer
	R
	knife

	Messer
	S
	knife

	Messingen
	R
	brass

	Mettwurst
	S
	soft smoked sausage, usually pork

	Mihlrdum
	S
	sour cream

	Milch
	S
	milk

	mildt, mildter
	R
	mild

	Minze
	R
	mint

	mohn
	R
	poppy

	Mohnsamen
	S
	Poppy seeds

	Mohrrüben
	S
	carrots

	Mondamin
	S
	Arrowroot

	morgens
	S
	morning

	Mörser mit Stößel
	R
	mortar and pestle

	muerb
	S
	crumbly

	müh
	R
	effort

	müh (Mühe)
	R
	hassle

	mürb
	R
	crumbly

	Murcken
	R
	cucumber?

	Mürgteig
	S
	Mellow dough

	Muscatblut
	S
	mace

	Muscatenblüet (Muskatblüte)
	R
	Mace

	Muscheln
	S
	Mussels

	Muskatenblüte
	S
	Mace

	Muskatnuss
	R
	Nutmeg

	Muskatnuss
	S
	Nutmeg

	Muß
	R
	puree

	muss
	S
	mash (porridge)

	nach
	S
	after

	nachfolget
	R
	following

	neglin
	S
	cloves

	Nelken
	R
	cloves

	Nelken
	S
	Cloves

	Nelkenpfeffer
	S
	Allspice

	nemlich
	S
	specifically

	nemmen unter (unternehmen)
	R
	make

	nennet
	S
	names

	Netz
	R
	caulfat

	nez, netz (netzen)
	R
	moisten

	nicht
	S
	not

	nider
	R
	down

	Nieren
	R
	kidneys

	Nieren
	S
	Kidneys

	Nierenfett
	S
	Beef suet/kidney fat

	nimpst
	S
	heat

	Nockerl
	S
	dumplings (Austria, Bavaria)

	nöten
	R
	

	Nudeln
	S
	noodles

	Nuß
	S
	nuts

	nutz (nutzen)
	R
	use

	Oblat
	R
	wafer

	obs (ob)
	R
	if

	obss
	S
	fruit

	Obst
	S
	fruit

	Obstsalat
	S
	fruit salad

	Ochsenschwanzsuppe
	S
	oxtail soup

	Ochssen
	S
	Ox

	oder
	S
	or

	Ofen
	S
	oven

	Öl
	S
	oil

	one (ohne)
	R
	without

	Orangeat
	S
	Orange peel

	Oreyssig
	S
	thirty

	Origano
	S
	Oregano

	Origanum
	R
	Oregano

	Pampelmuse
	S
	grapefruit

	pancketen
	R
	banquets

	paniert
	S
	breaded

	Paprika
	S
	Paprika

	Parmaschinken
	S
	prosciutto (ham)

	Pastenackwurtzel
	R
	Parsniproot

	pasteten
	S
	pie

	Pastinaken
	S
	Parsnip

	pellen
	R
	peel

	Peltzschwammen
	R
	Porcini mushrooms

	Pertrumkraut, Pertram
	R
	tarragon

	Petersilgen
	S
	Parsley

	Petersilie
	S
	Parsley

	Petrouchka
	S
	Parsley root

	Pettersilgen (Petersilie)
	R
	Parsley

	Pfannkuchen
	S
	pancakes

	Pfantzel
	R
	crepe?

	Pfantzel
	R
	crepe?

	Pfawen (Pfau, Pfauen)
	R
	peacock

	Pfeffer
	S
	Pepper

	Pfeffer (ein)
	R
	A pepper sauce made with blood, onions, spices, sugar, sometimes thickened with bread.

	Pfersing
	S
	peaches

	Pfifferlinge
	R
	chanterelle mushrooms

	Pfifferlinge
	S
	chanterelle mushrooms

	Pfirsich
	S
	Peach

	Pflaumen
	S
	Prune, plums

	Pflaumen
	S
	plums

	Pilze
	S
	mushrooms

	Pirckhan (Birkhuhn)
	R
	Black Grouse (Tetrao tetrix)

	Piscoten
	R
	biscuit, biscotti (tr. Giano)

	Pobrat
	R
	a sweet and sour sauce, usually thickened with sugar but sometimes also flour, flavored with spices (saffron, cinnamon, cloves and peepper) and wine, sometimes with stock, sometimes vinegar, and slices of orange or lemon.  It can be yellow, black, or grey.  Make it without fat if it is to be served cold.  It seems to be added at plating, rather than cooking the item in it.

	Pomeranze
	S
	Seville Orange

	Pouesen
	R
	Pavis-  a variant of Pavesen, Povesen, Pavisen. Literally it means a large, square infantry shield, in culinary terms these are baked slices of white  bread or cake with a sweet topping
In these recipes, they are two slices of bread with a filling, sometimes dipped in egg, and then  fried

	Preiselbeeren
	S
	cranberries

	Prise
	S
	dash (approx. 1 gram)

	Priseindel
	R
	strips of meat in a broth?

	quell
	S
	poach

	quellen, quells
	R
	poach, parboil

	Quitten
	S
	Quince

	Radieschen
	S
	radish

	Rädtlein
	R
	wheel, pastry wheel

	Räedtlein
	S
	Pastry wheel

	rahm
	S
	cream

	Rauch
	S
	Smoke

	raute
	R
	rue

	Rebhuhn
	S
	Partridge

	Rebhuhn
	
	Perdix perdix

	Reh
	R
	doe

	Reh
	
	roe deer

	Reh/Hirsch
	S
	venison

	reib
	S
	grate

	Reibkeul
	R
	some kind of tool, literally rub leg

	reibs (reiben)
	R
	grate, rub

	Reis
	S
	Rice

	Reismehl
	S
	Rice flour

	Reiss
	S
	rice

	Reiß (reis)
	R
	rice

	Rephüenner (Rebhuhn)
	R
	partridges

	resch (rasch)
	R
	quickly

	resch (rösch)
	R
	crisp

	Rettich
	S
	radish

	Rettig (Rettich)
	R
	radish

	Rhabarber
	S
	Rhubarb

	richt
	R
	prepare

	Rindfleisch
	S
	Beef

	Rindtfeißt
	
	beef fat

	Rindtfeiszt
	S
	Beef Fat

	Rogen
	R
	roe

	Roggen
	S
	Rye

	Roggenmehl
	S
	Rye flour

	roh
	S
	raw

	Rolen
	R
	misreading for "Kolen" coals

	Rosein
	S
	rasin

	Rosein (Rosinen)
	R
	raisins

	rosenwasser
	S
	rosewater

	Rosine
	S
	Raisin

	Rosmarin
	R
	Rosemary

	Rosmarin
	S
	Rosemary

	rößt (rößten)
	R
	roast, toast, saute

	Roßt, rost (ein)
	R
	(a) grill or gridle

	Rostbraten
	S
	Braised steak

	roszt
	S
	rack

	rot rüben
	R
	beets

	Rotbarsch
	S
	red sea bass

	rote Grütze
	S
	red fruit pudding

	Rüben
	R
	turnips, roots

	Rüben
	S
	Turnips (root)

	ruck
	S
	Back

	ruckbraten
	S
	Back Roast

	rucken
	R
	back

	Rucken (roggen)
	R
	rye

	Ruckentieg
	S
	Rye Dough

	ruer
	S
	stir

	rüer
	R
	stir

	rüers umb, umrühren
	R
	stir up

	Rüessel
	R
	snout

	Rühreier
	S
	scrambled eggs

	rühren
	R
	stir, mix 

	rühren (v.)
	S
	stir, mix

	ruhum
	R
	renown

	rund
	S
	round

	Rundel
	R
	

	rundt
	S
	round

	rupff (rupfen)
	R
	pluck

	rürs unter (unterrühren)
	R
	stir in

	Rutten
	R
	(some kind of fish)

	saat
	R
	seed

	säcklein
	S
	small sack

	Safft
	S
	juice

	Safran
	S
	Saffron

	saftig
	S
	juicy

	salat
	S
	salad

	Salbei
	R
	Sage

	Salbei
	S
	Sage

	salk
	S
	salt

	Salming
	S
	salmon

	salsen
	R
	sauce

	saltz
	S
	salt

	sampt (samt)
	R
	together with

	Sardellen
	S
	Anchovies

	sauber
	S
	clean

	saubern
	S
	clean

	sauerlicht
	S
	sourish

	Sauerrahm
	S
	sour cream

	saur
	S
	sour

	sauren
	S
	sour

	Schab
	R
	scrape

	schabs (schaben)
	R
	scrape

	Schaf
	S
	sheep

	Schaiden
	R
	(some kind of fish)

	schälen
	R
	peel

	scharf
	S
	hot, spicey

	schaw, schwa (schauen)
	R
	look

	Schellfisch
	S
	Haddock

	scheub
	R
	push

	scheub, scheubs (schubsen, schieben)
	R
	push,  shove

	Scheuffelein
	R
	small shovel

	schier
	R
	nearly

	schlag aus
	R
	wrap up

	schlag, schlags
	R
	beat, pat, pound

	schlegel
	S
	leg

	Schlickkrapffen 
	R
	a filled ravioli

	schmaltz
	S
	rendered and seasoned fat

	schmalz
	R
	lard, fat

	schmücken
	R
	decorate

	Schnecken
	S
	snails, escargot

	schneidt
	S
	cut 

	schneidt
	S
	cut

	Schnepffen
	
	Snipe

	Schnittlauch
	R
	Chives

	Schnittlauch
	S
	Chives

	Schnitzel
	S
	cutlet

	schoenes
	S
	good

	schöepff
	R
	draw

	Schokoladen
	S
	Chocolate

	Schornstein
	R
	chimney

	schotten
	S
	peas

	Schüessel
	R
	dish

	schüt (schütten)
	R
	pour

	schwa
	R
	typo for schaw

	Schwam
	R
	?

	Schwammerln 
	S
	mushrooms (Austria)

	schwarken
	S
	black

	Schwarzwurzeln
	S
	Oyster plant /salsify

	Schwefel
	S
	Sulphur

	Schwein
	S
	Pork

	Schweine
	S
	pork

	Schweinefett
	S
	Lard

	Schweinefleisch
	S
	pork

	Schweiß
	S
	Sweat/blood

	Schweiss
	S
	blood

	Sechkehen
	S
	Sixteen

	Sechkig
	S
	Sixty

	Seezunge
	S
	sole

	seig
	R
	pour, run? (versiegen= run dry)

	seig ab
	R
	pour from

	seind, seindt (sind, sein)
	R
	are

	seiner eignen
	S
	its' own

	seken
	S
	sit (down)

	Sellerie
	S
	Celery

	semmel
	S
	roll

	Senff (senf)
	R
	mustard

	Sesam
	S
	sesame (seasoning)

	setz
	S
	set (it to)

	setz auf
	R
	set on (the fire)

	setz zu
	R
	set to (the fire)

	seuber (sauber)
	R
	clean

	seud, seudt (sieden)
	R
	seethe, cook

	seurlich (säuerlich)
	R
	sour

	shuessel
	S
	bowl

	sie
	S
	they/them

	Sieb
	S
	sieve, strain

	sieden
	S
	simmer

	sihest (siehst)
	R
	see

	silber
	S
	silver

	sleine
	S
	small

	Sodt
	S
	stock

	sol
	S
	should

	solche
	S
	such

	Solen
	R
	

	sonderlich
	S
	especially

	sondern
	S
	so they are

	sondern
	S
	so (they)

	Soße
	S
	Sauce gravy, sauce, salad dressing

	Spansaw
	S
	pig

	Spargel
	S
	asparagus

	speck
	R
	bacon

	Speck
	S
	Bacon

	speil
	R
	

	Speise
	S
	Dish (food)

	Speisestärke
	S
	corn starch, corn flour

	spenat
	S
	spinach

	Spenat (spinat)
	R
	spinach

	spennat
	S
	spinach

	spick
	R
	lard, sprinkle

	spickt (spicken)
	
	to lard

	Spiegeleier
	S
	fried eggs

	Spieß
	R
	spit

	Spieß
	S
	spit, skewer

	Spießlein
	R
	skewer?

	Spinat
	S
	Spinach

	Spiss
	S
	skewer / spit

	sprengs
	R
	scatter ??

	springt
	R
	testicles

	Stachelbeer
	S
	Gooseberry

	Stärke
	S
	Starch

	Stärkemehl
	S
	Cornstarch

	Stauden
	R
	bush?

	steck an
	R
	stick on (a spit)

	stehet (steht)
	R
	stands

	steiff
	S
	stiff

	Steinbock
	R
	ibex

	Steinhenn
	
	Rock pheasant (Alectoris graeca)

	Steinpilzen
	S
	mushrooms

	Stickelruben
	R
	turnips

	stnrlein
	S
	sturgeon

	Stör
	R
	sturgeon

	stoß
	S
	crush

	Stössel
	R
	pestle

	stossen, stoß
	R
	push, grind, crush?

	Strauben
	R
	funnel cake

	streich
	R
	spread or paint

	streich durch
	R
	strain though

	streichen (v.)
	S
	press, rub; spread (butter, etc.)

	stricken
	R
	rope or knitted?

	stricken
	R
	strings?

	Struetzel
	S
	strips

	stu:ertz
	S
	invert

	stuck (stück)
	R
	piece - a piece of meat, perhaps an individual serving

	stuct
	S
	piece

	stund
	S
	hour

	stundt
	S
	hour

	stundt (Stunde)
	R
	hour

	stürtz (stürzen)
	R
	fall, overturn

	stürtz um (umstürzen)
	R
	turn over

	sudt
	R
	boil

	Sudt (Sud)
	R
	stock, cooking liquid

	Sülken
	S
	aspic

	Sülßen
	S
	aspic

	Sülze
	R
	aspic

	Sülzen
	S
	diced meat or fish in aspic; brawn

	Suppen
	S
	Soup

	Suppengrün
	S
	Soup Greens

	süßen
	S
	sweet

	talt
	S
	cold

	Taube
	S
	Pigeon, dove, squab

	tauch (tauchen)
	R
	dip

	Teelöffel
	S
	teaspoon

	Teig
	R
	dough, batter

	Teig
	S
	dough, mixture

	Teller
	S
	plate

	theil
	S
	part

	theils ab
	R
	divide to parts, separate (eggs)

	thu, thun, thut, thust (tun)
	R
	do, add to

	Thunfisch
	S
	tuna fish

	Thymian
	R
	Thyme

	Thymian
	S
	Thyme

	Tintenfisch
	S
	squid

	Tisch
	S
	Table

	Torte
	S
	Cake, tart

	Trachten
	R
	custom?

	Trauben
	S
	grapes

	Träublein
	S
	currants

	treib
	S
	roll

	treiben
	R
	drive

	treiben ab
	R
	thicken?

	treiben auf
	R
	roll out, drive up (a pie)

	Trinkgeld
	S
	tip

	trucken
	S
	dry

	trucken (trocken)
	R
	dry

	Truthahn
	S
	Turkey

	tu
	S
	do

	Turten
	S
	tart

	uber
	S
	over

	ubersich
	R
	

	uberworffen
	S
	sprinkled

	uberzindten
	R
	tinned

	uberzogenen
	S
	sugar coated

	ubrigen
	R
	remaining

	Umbgekehrte
	R
	opposite, reversed

	umbkehren
	R
	turn over

	und
	S
	and

	Ungerisch
	S
	Hungarian style

	Unser Frauwen Bletter
	R
	Our Lady leaves (costmary?)

	unter Zugabe von...
	S
	while adding...

	Untergreiff
	R
	reach under?

	unterichtung
	R
	education, instuctions, lessons

	unterwachsen
	R
	something softened

	unzerlassene
	R
	unmelted

	unzulassen
	R
	unmelted

	Vanille
	S
	Vanilla

	vbergült
	S
	gilded

	verbrennest
	S
	burnt

	verbrüet
	R
	over scald

	verfeinern (v.)
	S
	refine

	verleuret
	R
	disappears?

	verlorene Eier
	S
	poached eggs

	vermeinest
	R
	think, have in mind

	vermeldt
	S
	stated

	vermeldtist
	S
	described

	verseudest
	R
	overcooked

	versotten
	R
	overcooked

	verstandige (verständig)
	R
	reasonable

	versuchs
	R
	try, check

	viel
	S
	many

	vier
	S
	four

	vierling
	S
	140 grams (8 lots)

	viertheil
	S
	quarter

	vierthelweisz
	S
	(in) quarters

	vnterricht
	S
	instructed

	Vogel
	S
	birds

	vom
	S
	from

	vom Schwein
	S
	from the pig, pork

	von
	S
	of

	vor dem Auftragen
	S
	before serving

	vorgeheizt
	S
	preheated

	vorhin
	S
	earlier

	Wachholderbeeren
	R
	juniper berries

	Wacholderbeer
	S
	Juniper berry

	wachsen
	R
	soften, melt, turn to jelly

	Wachtel
	S
	quail

	waerm
	S
	warm

	Wahlen
	R
	Italian

	Waldfrüchte
	S
	wild (forest) berries

	walg
	R
	roll

	Walger
	R
	Rolling pin

	warmen
	S
	warm

	wasser
	S
	water

	weck
	S
	loaf

	weck, wecken
	R
	roll or bread

	weg
	S
	away (from)

	Wegwart
	S
	chickory

	Wegwart (Wegwarte)
	R
	chicory (Cichorium intybus)

	weich
	S
	soak/ soft

	Weichsel
	R
	sour cherry

	Weichsel
	S
	Black cherries, sometimes sour

	Weichsseln
	S
	Morello Cherries

	Weidorarenruck
	R
	a tool for pounding

	wein
	S
	wine

	Weintrauben
	S
	grapes

	weiß (Weise)
	R
	way, manner

	Weißbrot
	S
	white bread

	weisse
	S
	white

	Weisse Rüben
	S
	Turnips, white

	Weissfisch
	S
	Whitefish

	Weißkohl
	S
	cabbage

	Weißkraut
	S
	Cabbage (white)

	Weißwein
	S
	white wine

	Weitzenkleien
	R
	wheat bran

	Weizen
	S
	Wheat

	Weizenbier
	S
	wheat beer

	Weizenmehl
	S
	Wheat flour

	Welsch
	R
	Italian ?

	welschen
	S
	Italian

	Welschen Nüssen
	R
	Walnuts?

	wenig
	S
	little

	werden sie auch
	S
	they will become

	Wermut
	R
	wormwood

	widerumb (wiederum)
	R
	on the other hand

	wie
	S
	as

	wie hernach folgt
	S
	as follows

	wiegen, abwiegen
	S
	weigh

	Wildegeflügel
	S
	Game birds

	Wildschwein
	S
	Wild Boar

	Wildtpret
	S
	wild game

	wirff
	S
	throw

	Wirfflicht (Würfel)
	R
	diced

	wirffs (werfen)
	R
	throw

	wirt
	S
	becomes

	wol
	S
	well

	wolgeschmack
	S
	well tasting

	würfel(n)
	R
	cube(s)

	Wurkel
	S
	roots

	Wurst
	S
	sausage

	Würstchen
	S
	(small) sausages

	Wursten
	S
	sausages

	Wurzelwerk
	S
	Root vegetables

	würzen
	R
	season, add seasoning/spices

	Würzen
	S
	season, add seasoning/spices

	zamen (zahm)
	R
	tame

	zeh, zehe
	R
	tough

	Zemer (ziemer)
	R
	saddle?

	zerfahrens
	R
	(modernly) distracted, scatterbrained

	zergehet
	R
	melt

	zergehet (zergeht)
	
	melts

	zerklopf
	R
	beat

	zerlaß (zerlassen)
	R
	dissolve or melt

	zerlassen
	R
	melt

	zerrür (rühren)
	
	stir well

	zertrieb
	R
	drive, grind?

	zeuch (ziehen. zöge)
	R
	pull, take out, move, toss

	zeuch ab
	
	pull off (the skin or peel)

	Zibeben
	S
	Sultana

	Ziegenkäse
	S
	goat's milk cheese

	ziehen 
	S
	steep, simmer, marinade

	zierlich
	R
	delicate, dainty

	Ziger
	R
	whey cheese, ricotta

	zimlicher (ziemlich)
	R
	fairly, rather, quite

	zimmet
	S
	cinnamon

	Zimmetrinden
	S
	cinnamon rind

	Zimt
	S
	Cinnamon

	Zimt (Zimmet)
	R
	cinnamon

	Zimtstange
	S
	Cinnamon stick

	Zirbel
	R
	Stone pine

	Zitron (also Citronen and Cytronen)
	R
	Citron (modernly means lemon)

	Zitronat
	S
	Citron

	Zitrone
	S
	Lemon

	ziwiben
	S
	raisin

	zu
	S
	to (as in into)

	Zubereitung
	S
	preparation (directions)

	zucker
	S
	sugar

	zugedeckt
	R
	covered

	zugehörung
	R
	belonging to it

	Zugemüsz
	S
	

	zugericht
	R
	prepared

	zugerichtet
	S
	many

	Zülegsthück
	S
	leg

	zum (zu dem)
	R
	to the

	zumachen
	R
	close

	Zunge
	S
	Tongue

	Zungen
	S
	tounge

	zurichten
	S
	prepared/ presented

	zusetzen
	R
	set to (the fire)

	Zusetzen
	S
	add (to)

	zutregt
	S
	itself

	Zwen
	S
	two

	zwenkig
	S
	twenty

	Zwetschen, Zwetschgen
	S
	plums

	Zwetschgen
	S
	Plum

	Zwetschkenknödel
	S
	plum dumpling

	Zwiebel(n)
	R
	onion(s)

	zwifachtig
	R
	doubled

	zwo
	S
	two


